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СПЕЦИФИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АУТЕНТИЧНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ НА УРОКЕ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

В статье рассматривается вопрос использования аутентичных материалов при обучении 
иностранному языку. Автор уточняет специфику, параметры и критерии аутентичных тек-
стов, обращая особое внимание на лингводидактический потенциал аутентичных аудиови-
зуальных материалов для работы над аудированием. Современные возможности интернет-
ресурсов позволяют найти множество аутентичных видеотекстов для изучения иностранного 
языка. Сейчас наиболее популярными сайтами, содержащими аутентичные аудиовизуальные 
материалы для изучения английского языка, являются BBC World Service, British Council 
и English Club, Ororo.tv и Voriginale.tv, хостинг YouTube, предоставляющие большое количе-
ство различных фильмов и сериалов на иностранных языках.
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The paper considers the use of authentic materials in teaching a foreign language. The author 
clarifies the specifics, parameters and criteria of authentic texts, paying particular attention to the 
authentic audiovisual materials teaching potential in listening. Modern Internet resources enable 
the users to find many authentic video texts for learning a foreign language. The most popular sites 
today that contain authentic audiovisual materials for learning English are the BBC World Service 
website, the British Council and English Club websites, Ororo.tv and Voriginale.tv websites, You-
Tube website, hosting a large number of different movies and TV shows in foreign languages .
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В последнее время вопросу исполь-
зования аутентичных материалов на 
уроке иностранного языка уделяется 

много внимания со стороны методи-
стов, педагогов, психологов, лингви-
стов. Современная система преподава-
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ния иностранного языка нацелена на 
всестороннее развитие ученика, уважи-
тельно относящегося к представителям 
других стран и их культуре. Из этого 
следует, что на уроках английского язы-
ка учащимся стоит преподносить не 
только знания, но и ориентировать их 
на ценности межкультурного общения. 
Мощным ресурсом для формирования 
данных ценностей выступают аутен-
тичные материалы, так как именно они 
позволяют учащимся максимально при-
близиться к естественной культуроло-
гической среде страны изучаемого язы-
ка [6]. 

В переводе с древнегреческого «ау-
тентичный» означает «подлинный». 
Этот термин часто применяется для 
характеристики различных материалов 
(тексты, аудио, видео), используемых на 
уроках иностранного языка. В методи-
ке понятие «аутентичные материалы» 
понимается как устные и письменные 
тексты, а так же другие предметы куль-
туры, являющиеся реальным продуктом 
носителей языка и не предназначенные 
для учебных целей, а именно не адап-
тированные для потребностей обуча-
ющихся с учетом их уровня владения 
иностранным языком [7]. 

На данный момент существует два 
направления развития образовательной 
системы – традиционное и инноваци-
онное. Хотя традиционные средства  
и остаются основными средствами об-
учения, инновационные технологии все 
чаще используются в учебном процес-
се. Использование информационных 
технологий весьма актуально в наши 
дни, так как современная молодежь (по-
коление цифровых аборигенов) вырос-
ла в эпоху современных технических 
средств информации и любое примене-
ние таких средств на уроке является для 
них привычным и повышает их вовле-
ченность в учебный процесс. Различные 
исследования показывают, что исполь-
зование информационных технологий 

на уроках способствует качественному 
восприятию информации, предложен-
ной ученикам [1], [3], [5], [10]. 

Очевидно, что овладеть иноязычной 
компетенцией на продвинутом уровне, 
находясь в искусственной среде ауди-
торного билингвизма, довольно слож-
но. Для достижения этой цели на уро-
ках иностранного языка целесообразно 
использовать аутентичные материалы, 
которые создают атмосферу реальной 
языковой коммуникации.

Несмотря на то, что многие исследо-
ватели полагают, что аутентичные тек-
сты уменьшают мотивацию учащихся  
к изучению иностранного языка, так 
как они слишком трудны, мы считаем, 
что такого рода тексты имеют ряд пре-
имуществ перед искусственными.

- Аутентичные материалы, так как 
они взяты из «настоящей жизни», дают 
возможность подготовить учащихся  
к реальным языковым ситуациям;

- Аутентичные тексты богаты на-
циональным колоритом и создают воз-
можность для изучающих иностранный 
язык лучше прочувствовать культуру 
страны;

- Аутентичные тексты обладают вы-
соким лингво-методическим потенциа-
лом, так как они характеризуются ши-
роким многообразием тематического 
материала и жанровых решений;

- Аутентичные тексты пронизаны 
авторским замыслом, индивидуальны  
и неповторимы по своей природе, что 
повышает их воздействующий потен-
циал;

- Аутентичные тексты демонстриру-
ют языковую форму в речевой оболоч-
ке, присущей носителям языка.

Учитывая данные факторы, можно 
констатировать, что аутентичные мате-
риалы естественным образом работа-
ют на повышение мотивации учащихся  
к овладению иностранным языком.

В ходе работы нами были изучены 
параметры и критерии содержательной 
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стороны аутентичного текста, которые 
представляют ценность аутентичных 
материалов, и мы считаем целесообраз-
ным подробно представить их.

Прежде всего, необходимо охаракте-
ризовать параметры аутентичного тек-
ста [8]. 

1) Структурная аутентичность пред-
полагает наличие логики в изложении 
содержания, построение функциональ-
но-смысловых блоков в соответствии  
с целостностью и связностью текста, 
наличие аутентичных коннекторов и 
других связующих элементов. 

2) Лексико-фразеологическая аутен-
тичность предполагает использование 
аутентичной лексики, фразеологизмов 
и даже неологизмов [4]. 

Именно аутентичные тексты, в отли-
чие от учебных, характеризуются точ-
ностью и экспрессивностью лингвисти-
ческих средств для выражения мыслей. 
Для достижения аутентичности выска-
зывания необходимо правильно ото-
брать языковые средства. Такие тексты 
содержат в себе лексемы, относящиеся 
к разговорному жанру, большое коли-
чество эмоционально-оценочных слов, 
фразовых глаголов. Отдельно стоит от-
метить наличие значительного количе-
ства фразеологизмов, которые в виду 
своей национальной маркированности 
делают текст более выразительным  
и своеобразным. Как правило, аутен-
тичные учебники используют наиболее 
частотные по данным лингвистических 
корпусов фразеологические обороты  
и неологизмы [11]. 

3) Грамматическая аутентичность. 
Аутентичные грамматические сред-
ства также играют важную роль в пра-
вильном восприятии текста. Грамма-
тическая оформленность не должна 
уступать лексической. Языку присущи 
динамические изменения на всех уров-
нях системы и, к сожалению, не всегда 
учебники успевают за этими изменени-
ями. Изучение новых грамматических 

структур через аутентичные материа-
лы позволяет минимизировать возмож-
ность межъязыковой интерференции, 
избегать наиболее распространенных 
ошибок и корректировать их в дальней-
шем [2].  

4) Фонетическая аутентичность. Фоне-
тически аутентичный текст содержит все 
фонетические особенности разговорного 
стиля английского языка, а именно пра-
вильную артикуляцию звуков, различие 
в произношении коротких и длинных 
гласных, слабые формы, ассимиляцию, 
аспирацию, потерю взрыва и другие 
фонетические явления. Интонация  
в аутентичном тексте характеризует-
ся богатым интонационным рисунком. 
Незнание учащимися фонетических 
особенностей препятствует пониманию 
речи слушателем, повышает межъязы-
ковую интерференцию, а так же может 
нарушать этикет общения в стране из-
учаемого языка [12].

5) Функциональная аутентичность 
предполагает правильный выбор язы-
ковых единиц в соответствии с речевой 
ситуацией. Учащиеся должны знать, 
какие лексические, грамматические, 
фонетические средства характерны для 
какого функционального стиля. Ис-
пользование неверных средств делает 
речь говорящего на иностранном язы-
ке неуместной, неаутентичной, хотя  
и понятной носителям. Функциональ-
ная аутентичность является немаловаж-
ным фактором для успешной коммуни-
кации на иностранном языке, так как 
ошибки в выборе подходящих языко-
вых структур могут привести к серьез-
ным последствиям, связанным с норма-
ми поведения и этикета.

Аутентичные тексты обладают рядом 
содержательных аспектов, а именно [9]:

1) Культурологический аспект. Ау-
тентичные тексты богаты культуроло-
гической и социокультурной информа-
цией о стране изучаемого языка, что 
использование которой на уроках ино-
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странного языка неизбежно повышает 
интерес учащихся. 

2) Информативный аспект. Аутен-
тичный текст, как правило, несет в себе 
новую для изучающего язык информа-
цию. Надо обратить внимание, чтобы 
эта информация соответствовала возра-
сту и языковому уровню учащихся. 

3) Ситуативный аспект. Аутентичные 
материалы обладают естественностью 
и эмоциональностью, они заряжены си-
юминутными реакциями, а это в свою 
очередь не оставляет учащихся равно-
душными.

4) Аспект национальной обуслов-
ленности ментальности. Аутентичный 
материал не должен быть чрезмерно 
специфичен. Национальный ментали-
тет другой страны не должен слишком 
противоречить ментальным установкам 
своей родной страны. 

5) Аспект оформления. Аутентичный 
материал не должен потерять свою обо-
лочку. Если это фильм, то он должен 
адекватно отражать ситуацию в кадре. 
Наличие уличного шума, телефонных 
звонков, смеха и т.д. является неизбеж-
ным атрибутом аутентичности в кадре. 

6) Аспект учебного задания. Разра-
батывать задания к тексту также надо  
с учетом аутентичности, т.е. задания 
при работе с аутентичными материала-
ми должны строиться на тех же принци-
пах, что и в реальной жизни. Например, 
использование контекстуальной догад-
ки при обработки новой информации. 

Итак, аутентичные материалы, несо-
мненно, имеют ряд преимуществ, но, 
несмотря на это многие преподаватели 
не стремятся применять их на своих 
уроках иностранного языка. Эта про-
блема объяснима несколькими причи-
нами. Во-первых, как мы уже говорили 
ранее, аутентичные материалы сложны 
для восприятия, так как содержат мно-
жество разговорных фраз, незнакомой 
лексики и грамматических структур. 
Во-вторых, такие материалы содер-

жат излишнюю визуальную, вербаль-
ную и звуковую информацию, с кото-
рой трудно справиться в рамках урока.  
И, наконец, в-третьих, аутентичным 
материалам характерна тематическая 
многоплановость, и их довольно тяжело 
согласовать с лексической темой, задан-
ной учебным планом.

Учитывая вышеизложенные при-
чины, некоторые исследователи до-
пускают методическую обработку ау-
тентичного материала, не нарушая его 
аутентичности. В работах российских 
и зарубежным исследователей такие 
материалы называют полуаутентичны-
ми, приспособленными аутентичными 
материалами или же учебно-аутентич-
ными.

При работе над аудированием при 
обучении иностранному языку чаще 
всего используются аутентичные ауди-
овизуальные материалы. Современные 
возможности интернет ресурсов позво-
ляют найти множество аутентичных ви-
деотекстов для изучения иностранного 
языка. Благодаря всемирной паутине 
любой человек имеет возможность по-
лучить доступ к различным новостям, 
песням, коротким видеороликам, интер-
вью, ток-шоу, рекламе, художественным 
и документальным фильмам, сериалам 
и мультфильмам на том языке, который 
его интересует. Наиболее популярными 
сайтами на сегодняшний день, содержа-
щими аутентичные материалы для из-
учения английского языка, являются:

1) BBC World Service – сайт, со-
держащий большое количество теле-  
и радиопродукции. В том числе данный 
сайт так же имеет проект BBC Learning 
English, имеющий большое количество 
бесплатных оригинальных аудио или 
видеозаписей разной тематики для раз-
ных уровней обучения языку в режиме 
онлайн и офлайн.

2) YouTube – хостинг, хранящий 
огромное количество видеозаписей 
разной тематики, в том числе и на ино-
странном языке.
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3) Сайты British Council и English 
Club – так же содержат новости и виде-
озаписи на разную тематику.

4) Сайты Ororo.tv и Voriginale.tv, 
предоставляющие большое количество 
фильмов и сериалов на различных ино-
странных языках. 

Важно отметить, что, несмотря на то, 
что в сети существует множество ау-
тентичных видеоматериалов и доступ  
к ним имеет каждый, овладеть иноязыч-
ной коммуникативной компетенцией 
при работе с ними в полной мере воз-
можно только при методически грамот-
но построенной работе преподавателя.

Во время использования фильма при 
работе над аудированием, учитель мо-
жет столкнуться с некоторыми трудно-
стями, которые мы уже описали, для их 
преодоления учителю необходимо пра-
вильно подойти к критериям отбора ви-
деофильмов. Итак, видеофильмы долж-
ны отвечать следующим требованиям:

1) Соответствие уровню языковой под-
готовки учащихся;

2) Предоставление разных форм речи;
3) Наличие избыточных элементов 

информации;
4) Актуальность тематики видео-

фильма;
5) Качество звуковой и видео дорожки;
6) Соответствие жанровых особенно-

стей видео учебным целям;
7) Соответствие интересам и потреб-

ностям учащихся;
8) Содержание социокультурной и со-

циолингвистической информации;
9) Популярность у зрительской ауди-

тории;
10) Способность передачи нацио-

нального менталитета и национального 
общения. 

Благодаря использованию интерес-
ных и разнообразных видеофильмов  
и упражнений к ним, учитель может 
сделать трудоемкий процесс аудирова-
ния увлекательным, способным под-
держивать высокий уровень мотивации 

и создавать устойчивый интерес у уча-
щихся к изучению иностранного языка.

При написании статьи нами были 
изучены методические труды ряда ав-
торов [1], [3], [5], [10], которые исполь-
зуют аутентичные видеофильмы при 
работе над аудированием на уроках 
английского языка. Алгоритм работы 
с видео у данных авторов состоит из 
трех этапов: преддемонстационный, 
на котором снимаются языковые труд-
ности, и ставится коммуникативная за-
дача, собственно демонстрационный  
с активным просмотром (в том числе  
с просмотром с остановками и прогно-
зированием последующего развития)  
и постдемонстрационный, на котором 
ведется проверка понимания видео-
фильма и обсуждение основных про-
блем, поднимающихся в данном видео. 

В своих статьях авторы также опи-
сывают, какие упражнения могут ис-
пользоваться на каждом этапе. Пред-
демонстрационный этап: 1. Создание 
ассоциограмм по теме фильма. 2. Об-
суждение темы фильма на родном или 
иностранном языке. 3. Чтение и обсуж-
дение текстов с подобной тематикой.  
4. Преодоление языковых и лингвостра-
новедческих трудностей. 5. Предъяв-
ление ключевых слов. Демонстрацион-
ный этап: 1. Выбрать правильный ответ. 
2. Соотнести информацию с помощью 
стрелок. 3. Заполнение пропусков в тек-
сте. 4. Занесение информации в таблицу. 
5. Расположение карточек-предложений 
в правильной последовательности со-
бытий фильма. 6.Задать вопросы/ дать 
ответы по содержанию фильма в ходе 
его просмотра. Постдемонстрационный 
этап: 1. Пересказ содержания фильма  
в устной или письменной форме. 2. На-
писать продолжение фильма. 3. При-
думать биографию одному из героев. 
4. Подготовить сообщение доклад или 
реферат по проблеме фильма. 5. Упраж-
нения на личностное восприятие филь-
ма, среди них ролевые игры, дискуссии, 
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проведение опросов. 6. Задания на рас-
ширение активного словаря учащихся.

Итак, в заключении необходимо от-
метить богатый лингводидактический 
потенциал использования аутентичных 
материалов при обучении иностранно-
му языку и широкие возможности в их 
применении благодаря использованию 
современных информационных техно-

логий. Однако работа с аутентичными 
видеофильмами может занимать боль-
шое количество времени урока. Следо-
вательно, предпочтительнее вынести 
такую работу на внеаудиторные занятия 
по английскому языку или использовать 
в классе с расширенным количеством 
часов на изучение иностранного языка.
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